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Mulţumim 
 

Vă mulţumim pentru că aţi ales un dispozitiv EUROM. Aţi făcut o alegere bună! 

Sperăm că va funcţiona spre deplina dvs. Satisfacţie. 

Pentru a profita la maxim de dispoziti, înainte de a-l utiliza asiguraţi-vă că 

parcurgeţi cu atenţie şi înţelegeţi aceste instrucţiuni. Acordaţi atenţie specială 

instrucţiunilor de siguranţă; acestea sunt destinate a vă proteja pe dvs. Personal şi 

mediul în care trăiţi!  

Păstraţi instrucţiunile pentru a le putea reciti la nevoie. Păstrați de asemenea 

ambalajul: aceasta este cea mai bună protecție a dispozitivului în timpul stocării în 

afara sezonului. Dacă daţi şi altcuiva aparatul, nu uitaţi să-i daţi şi instrucţiunile şi 

ambalajul. 

 

Vă dorim multă distracție cu Vento 3D! 

 

Eurom 

Kokosstraat 20 

8281 JC Genemuiden 

info@eurom.nl 

www.eurom.nl 

 

Acest manual a fost compilat cu maximă atenție. Cu toate acestea, ne rezervăm 

dreptul de a optimiza și de a modifica din punct de vedere tehnic aceste instrucțiuni 

de utilizare în orice moment. Imaginile folosite pot diferi. 

 

 

Date tehnice 
 

 

 

 

 

 

 

Instrucțiuni de siguranță importante 
 

1. Acest aparat este destinat exclusiv utilizării în interior. 

2. Folosiți acest aparat exclusiv în scopul în care a fost conceput 

(ventilarea unei încăperi din interiorul casei) și în modalitatea 

descrisă în prezentul manual de instrucțiuni. Folosirea în orice alt 

scop poate cauza foc, vătămări corporale, daune, electrocutare, etc. 

Și duce la pierderea garanției.     

3. Verificați dacă ventilatorul, ștecherul și cablul electric prezintă 

deteriorări. Nu puneți aparatul în funcțiune dacă observați 

Curent de alimentare 220-240V~50Hz 

Consum de energie 60W 

Ø vin 10” / 25 cm 

Greutate 3,2 kg 

Dimensiuni 26 x 27 x 36 cm 

mailto:info@eurom.nl
http://www.eurom.nl/
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deteriorări ale aparatului, cablului electric sau ștecherului sau când 

aparatul funcționează precar, a căzut sau prezintă alte tipuri de 

defecțiuni. Returnați întregul aparat furnizorului sau dați-l unui 

electrician autorizat la verificat și/sau reparat. Cereți întotdeauna 

piese originale. Aparatul (inclusiv cablul electric și ștecherul) pot fi 

deschise și/sau reparate exclusiv de către personal autorizat și 

calificat în acest scop. 

4. Scoateți ștecherul din priză și opriți ventilatorul imediat atunci când 

auziți zgomote ciudate, simțiți că miroase sau vedeți fum. 

5. Înainte de utilizare, verificați dacă tensiunea din priza la care doriți 

să conectați ventilatorul este aceeași cu cea prevăzută pe plăcuța 

de tip a ventilatorului: 220/240V~50Hz.  

6. Evitați folosirea prelungitoarelor. Dacă este inevitabilă, folosiți un 

cablu omologat cu capacitate suficientă și desfaceți acest cablu pe 

întreaga lungime. 

7. Evitați venirea cablului electric în contact cu obiecte ascuțite, 

fierbinți sau în mișcare. Nu îl răsuciți în jurul ventilatorului și nu îl 

înfășurați prea strâns pe rolă. 

8. În cazul în care cablul electric sau ștecherul este deteriorat, acesta 

trebuie înlocuit de o persoană calificată. Nu faceți niciodată singuri 

reparațiile. 

9. Asigurați-vă că ventilatorul este așezat pe o bază robustă, netedă și 

perfect orizontală în timpul utilizării.  

10. Nu lăsați niciodată un ventilator în funcțiune nesupravegheat într-o 

încăpere. 

11. Acest aparat nu este adecvat utilizării în spații umede sau cu vapori 

precum băi, spălătorii, etc. Nu îl amplasați în apropierea robineților, 

căzilor de baie, dușurilor, piscinelor, fântânilor arteziene, ș.a. și 

asigurați-vă că nu poate cădea în apă. Preveniți pătrunderea apei în 

aparat. Dacă aparatul totuși cade în apă, scoateți în primul rând 

ștecherul din priză! Nu mai folosiți un aparat în care a intrat apă ci 

dați-l la reparat.  

12. Nu scufundați aparatul, cablul sau ștecherul în apă sau alte lichide 

și nu atingeți aparatul cu mâinile sau picioarele ude.  

13. Nu amplasați aparatul în dreptul unei ferestre deschise, pentru că 

poate începe să plouă. Nu îl așezați pe suprafețe ude și evitați să se 

prelingă apă în el. 

14. Nu suspendați nimic peste sau de ventilator și nu-l folosiți în 

apropierea perdelelor, îmbrăcămintei sau altor materiale care pot 
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bloca motorul. Aceasta poate duce la supraîncălzire sau chiar 

aprinderea aparatului.  

15. Atenție ca părul lung să nu fie aspirat în ventilator. 

16. Păstrați grilajul de aspirație și cel de evacuare a aerului curate și 

fără praf și asigurați cel puțin 30 de cm spațiu liber în jurul 

ventilatorului. 

17. Asigurați-vă că în jurul ventilatorului nu există obiecte care pot 

împiedica rotirea (oscilația) acestuia. 

18. Nu introduceți degetul, pixul, bețișoare sau alte obiecte prin grilajul 

de protecție al ventilatorului! 

19. Nu pulverizați substanțe (insecticide, substanțe de curățat sau alte 

substanțe) pe sau în ventilator; acestea pot cauza vătămări 

corporale (în special copiilor!) sau pot deteriora componentele. 

20. Nu păstrați sau folosiți aparatul:  

-  În locuri în care se poate uda sau poate cădea în apă 

-  În apropierea substanțelor inflamabile, explozibile sau cu 

gazoase. O mică scânteie a întrerupătorului poate duce la 

aprinderea acestora. 

-  În apropierea acizilor, substanțelor alcaline, uleiurilor și altor 

substanțe ce pot duce la corodarea aparatului. 

21. Nu cuplați ventilatorul la un temporizator sau dimmer. 

22. Nu folosiți ventilatorul la temperaturi de peste 40 de grade Celsius, 

în apropierea aparaturii de încălzire și în încăperi cu praf mult. 

23.  Scoateți întotdeauna ștecherul din priză înainte de a muta 

ventilatorul, de a-l curăța sau întreține. Scoateți ventilatorul din 

priză când nu este folosit. Pentru a scoate ștecherul din priză, 

prindeți de ștecher, nu trageți niciodată de cablu! 

24. Asigurați-vă că ștecherul a fost scos din priză înainte de a îndepărta 

grilajul de protecție al ventilatorului pentru curățare sau întreținere. 

25. După utilizare, scoateți întotdeauna ștecherul din priză.  

26. Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârste de peste 8 ani și de 

persoane cu dizabilități fizice, senzoriale sau mentale sau lipsite de 

experiență și cunoștințe doar sub supraveghere și după ce au fost 

instruite legat de utilizarea aparatului în siguranță și au înțeles 

riscurile care vin împreună cu aparatul. 

27. Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. 

28. Preveniți ca aparatul să sufle continuu pe copii mici, pacienți sau 

persoane cărora le este dificil să se deplaseze. 
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29. Nu este permis copiilor să curețe sau să întrețină aparatul 

nesupravegheați. 

 

Componentele aparatului  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Receptor telecomandă 

2. Grilaj de protecție față 

3. Panou de comandă 

4. Mâner 

5. Grilaj de protecție spate 

6. Compartiment depozitare 

telecomandă 

 

 

Puneți bateria (baterie tip CR2025) în telecomandă. 

  

 

 

 

 
 

Operare 
 

 Puteți lua în folosință ventilatorul doar când:  

 - Toate ambalajele au fost îndepărtate și depozitate departe de accesul copiilor. 

 - Toate instrucțiunile de siguranță au fost respectate 

 - Ventilatorul a fost așezat pe o suprafață stabilă plană. 

 Așezați ventilatorul în poziția corectă 

 Introduceți ștecherul într-o priză potrivită. 

 Selectați pe panoul de comandă sau din telecomandă opțiunea dorită. 

 Panoul de comandă și telecomanda au aceleași funcții. 
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Figură panou de comandă Figură telecomandă 

 
 

 

 

 

 

 

Figura Funcţia 

Power 

 

 

 

 

 

Apăsați acest buton pentru pornirea/oprirea 

ventilatorului. 

Timer 

 

 

 

 

Setați câte ore doriți ca ventilatorul să ventileze. Se 

pot seta între 1 și 7 ore.  

Apăsați 1 dată: 1 oră, apăsați de 2 ori: 2 ore, etc. 
 

Mode În modul Standard, puteți seta viteza ventilatorului 

(Low, Medium, High, Turbo). 

În modul Natural (NAT), viteza ventilatorului 

comută singură automat, pentru a imita o adiere 

naturală a vântului. Cu butonul SPEED, în acest mod 

puteți selecta Vânt natural-Low, Vânt natural-Medium, 

Vânt natural-High sau Vânt natural-Turbo. Viteza 

medie a ventilatorului depinde de opțiunea Low, 

Medium, High, Turbo.  

În modul Noapte (SLE), viteza ventilatorului comută 

singură automat, pentru a imita o adiere ușoară 

(Sleep) a vântului. Cu butonul SPEED, în acest mod 

puteți selecta Vânt de noapte-Low, Vânt de noapte-

Medium, Vânt de noapte-High sau Vânt de noapte-

Turbo. Viteza medie a ventilatorului depinde de 

opțiunea Low, Medium, High, Turbo.  

Viteza medie a ventilatorului în modul Sleep wind este 

mai mică decât în modul Natural wind din punct de 

vedere al nivelului de zgomot. 
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Speed 
 

 

 

 

 

 

Setarea vitezei ventilatorului: 

1=Low 

2=Medium 

3=High 

4=Turbo 

OSC (left and right) 

 

 

 
 

 

Oscilație automată: rotire spre stânga și spre dreapta. 
 

OSC (up and down) 
 

 

 

 

 

 

Oscilație automată: rotire în sus și în jos 

 

Ventilatorul se poate roti simultan stânga/dreapta și 

sus/jos. 

 

Curățare și întreținere 
 

Opriți ventilatorul și scoateți fișa din priză atunci când doriți să îl curățați sau să 

efectuați lucrări de întreținere. 

Ventilatorul necesită doar o întreținere generală și externă. Îndepărtați-l în mod 

regulat cu o cârpă moale sau un praf de pene sau curățați-l cu o perie moale pentru 

aspirator. Asigurați-vă că nu există apă în alte părți decât grătarul și tăvile! Nu 

clătiți niciodată și nu pulverizați ventilatorul! 

Pentru a evita deteriorarea, deteriorarea sau denaturarea materialului, nu folosiți 

niciodată agenți abrazivi, agresivi sau corozivi (de curățare). 

Dacă doriți să curățați ventilatorul la sfârșitul sezonului, faceți acest lucru în 

ambalajul original: oferă cea mai bună protecție. Puneți-l într-un loc sigur, uscat, 

nu extrem de cald sau rece. 

 

Probleme și soluții 
 

Elicea ventilatorului nu se rotește, dar ventilatorul este pornit 

 Este introdus corect ștecherul în priză? 

 Este curent în priză? 

 Nu se blochează elicea ventilatorului de ceva, de exemplu de o piesă deteriorată, 

de o deformare a grilajului de protecție sau de un obiect străin?  

 

Se aude un sunet neobișnuit la pornirea aparatului 

 Verificați dacă nu sunt denivelări fine în jurul aripioarelor elicei. 

 Verificați dacă elicea ventilatorului atinge poate o deformare a grilajului de 

protecție. 
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Avertisment: Reparațiile se execută doar de depanatori calificați. Acest lucru este 

valabil și la înlocuirea sau repararea cablului electric și ștecherului. Când se repară 

aparatul, cereți întotdeauna piese originale. 

Modificările aduse aparatului și reparațiile executate de personal neautorizat duc la 

pierderea garanției și a răspunderii furnizorului, importatorului sau fabricantului. 

 

Eliminare 
 

În UE această pictogramă indică faptul că acest produs nu poate fi 

eliminat împreună cu deșeurile menajere. Echipamentele vechi 

conțin materiale valoroase care pot fi reciclate. Aceste materiale 

trebuie făcute disponibile pentru reutilizare în vederea prevenirii 

efectelor negative asupra sănătății și mediului înconjurător 

datorită colectării nereglementate a deșeurilor. Ca urmare, vă 

rugăm să duceți echipamentele vechi la punctele de colectate 

desemnate, sau contactați furnizorul original, care poate asigura 

reciclarea cât mai multor componente posibil. 
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CE–declaration 
 

Eurom 

Kokosstraat 20 

8281 JC Genemuiden 

The Netherlands 

 

declares the following device in sole responsibility: 

 

Product: Fan 

Brand name: EUROM 

Model: Vento 3D 

Item number: 384826 

 

Complies with the following harmonization rules: 

 

Low Voltage Directive:       LVD 2014/35/EU 

Electromagnetic compatibility Directive:    EMC 2014/30/EU 

Restriction of Hazardous Substances RoHS Directive:2011/65/EU&(EU)2015/863 

 

Applied harmonized standards: 

EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 

EN 62233:2008 

EN 55014-1:2017 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

EN IEC 61000-3-2:2019 

EN 55014-2:2015 

 

Genemuiden, 11-11-2020 

W.J. Bakker, alg. Dir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


